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CUVINTE CHEIE 

Literatura pentru copii, postmodernism, intertext, mitologie, povestire, basm, roman, 

literatura populara, didactica, lector, copil, joc de rol, text general, timp etern, morala crestina, 

bildungsroman, povestire în rama, pact fictional, arhetip, bunici, corectitudine politica, 

microcosmos infantil, totem, poveste fara sfârsit, basm modern.  

 

REZUMAT 

 

Teza de fata a primit numele  Mit si intertext în literatura pentru copii  din cel putin 

doua motive: lucrarile de licenta si de disertatie au fost ambele centrate pe postmodernism, astfel 

ca semnificatiile intertextului au reiesit printr-un proces continuu, iar al doilea motiv este 

încrederea ca exista un substrat mitologic hipotextual, o structura arhetipala, fara de care nicio 

literatura nu ar fi putut sa fiinteze. Literatura pentru copii nu face exceptie, iar scopul în sine este 

de a reconstrui mitul pe fundatia caruia se ridica basmul, povestea sau romanul discutat. 

Intertextul va face puntea dintre vechi si nou ceea ce îi va permite crearea unei povesti 

nesfârsite.  

Am propus sase capitole mari: primul are drept scop o clarificare terminologica, al doilea 

este o viziune asupra copilului si copilariei, iar urmatorul va prezenta conceptul de intertext ca 

parte a postmodernismului si a post-structuralismului. Ultimele trei se vor concentra pe proza 

narativa cu cele trei mari specii: povestirea, basmul si romanul.  

Cel dintâi capitol se cerea a fi didactic pentru ca nu poti construi fara a trasa, macar în 

linii mari, scheletul pe care se sprijina cladirea. Se numeste Literatura pentru copii – 

Clarificare terminologica si va încerca sa traseze liniile literaturii pentru/cu/despre copii. Initial 

trebuie precizat ca literatura pentru copii a existat de când a existat si copilul. Si aceasta pentru 

ca, în timp, multe opere au fost asociate cu literatura celor mici, dar nu toate au fost scrise pentru 

ei.  

Vom avea o viziune duala, sincronica si diacronica, a literaturii pentru copii. O sa 

urmarim diseminarea acesteia în timp si spatiu, punctând asemanari dar, esentialmente, 

deosebiri. Literatura populara devine un mod de re-povestire a trecutului, de atribuire de sens 

unor întâmplari care ar fi ininteligibile. Aceasta are trei surse de inspiratie: miturile, legendele, 

basmele si fabulele.  

Ion Buzasi precizeaza ca începutul literaturii pentru copii ar sta sub acest semn: 

„Literatura pentru copii începe cu literatura populara, cu basmul – cea mai îndragita specie 
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literara din literatura  pentru copii – continua cu legenda, snoava, apoi cu creatiile lirice, –  

populare si culte, – cu povestiri si romane cu tematica dintre cele mai variate.”1  

   O alta definitie este cea a lui Vistian Goia care o va denumi „Cenusareasa marii 

literaturii”. Se poate interpreta drept o frumusete mascata ascunsa în spatele cenusii, dar si ca 

mostenitoarea careia i se fura dreptul la avere. Definitia este una holistica: „literatura pentru 

copii cuprinde totalitatea operelor accesibile micilor cititori, indiferent daca au fost scrise sau 

nu pentru ei. Ea constituie un domeniu al creatiei literare si poate fi apreciata în functie de 

criteriile estetice ale acesteia.”2 

Prin urmare, literatura pentru copii poate fi literatura copilului etern (pentru ca poate 

fi citita la orice vârsta) si universal (pentru ca acopera o arie extinsa).  

Literatura celor mici nu a aparut din neant, ci are în spate o traditie. Aparitia primelor 

semne de proza pentru copii se vrea o scurta istorie literara, evolutia acesteia în timp si spatiu. 

Singurul autor de scrieri pentru copii, din Antichitate,  pe care îl putem justifica si legitima este 

Esop. Doi scriitori pentru copii ai Evului Mediu apar de aceasta data într-un spatiu britanic. Din 

nou accentul va cadea pe caracterul didactic al scrierilor, pentru ca atât Ælfric, cât si Bede au 

scris carti de instructii. Operele acestora s-au sincronizat cu aparitia primelor scoli. Însa 

Renasterea reprezinta o perioada prolifica pentru cartile de instructie. Sfârsitul secolului al 

XVII- lea  aduce un mare regal micilor cititori pentru ca pâna când „Charles Perrault (1628-

1703), îsi publica colectia de basme, în frunte cu Scufita Rosie, care i-a adus popularitatea, nici 

un scriitor profesionist nu a compus special literatura pentru copii.”3  

Este necesara si o teorie a lecturii, a receptarii dar si a producerii de text. De aceea am 

ales ca titlu al urmatorului subcapitol Actul lecturii si efectele sale asupra copilului. Punctul de 

pornire este chiar acest adevar pe care orice autor ar trebui sa- l accepte: textul scris nu îi mai 

apartine, lectorul este cel care va da sens scrierii lui. Însa pe când adultii citesc sa se relaxeze, 

copiii citesc ca sa învete si asta îi face sa citeasca para- sau sub-literatura. Copilul este, în 

schimb, scutit de oboseala zilnica, el are energie sa citeasca orice. Dar si acest orice  trebuie sa 

fie formativ pentru ca mintea copilului este într-un continuu proces de acumulare.  

În al doilea capitol, Viziunea asupra lumii infantile,  copilul este studiat din punct de 

vedere social, religios si psiho-pedagogic. Si aceasta pentru ca mica faptura se naste într-o 

societate/ comunitate si este crescut în functie de traditiile si obiceiurile religioase (vezi botezul), 

                                                 
1 Ion Buzasi, Literatura pentru copii (note de curs), Bucuresti, Editura Fundatiei „România de mâine”, 1999, p. 9.  
2 Vistian Goia, Literatura pentru copii si tineret (pentru institutori, învatatori si educatoare), Cluj-Napoca, Editura Dacia 
Educational, 2003, p. 13.  
3 Vistian Goia, Literatura  pentru copii si tineret. Pentru institutori, învatatori si educatoare, Editura Dacia, Cluj 
Napoca, 2008, p. 16.  
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iar, mai târziu, formarea lui va depinde de un dascal. Pâna în secolul al XIX-lea, când are loc o 

mutatie a canonului, copilaria este perceputa ca fiind discontinua de maturitate. Atât în 

societatile antice, cât si în cele feudale copii erau prinsi într-o structura rigida, pentru ca, 

primesc mostenire de la parinti statutul social, de unde si frageda predestinare a copilului. 

În Antichitatea greaca putem vorbi despre epoca maestrilor si alumnilor. Educatia era 

rezervata doar baietilor, fetele stateau acasa si învatau cum sa devina sotii si mame bune. Evul 

Mediu studiaza copilul din doua perspective: una vede copilul ca fiind impur, corupt, 

irecuperabil, iar cealalta drept o fiinta inocenta, buna din nastere. În aceasta perioada se schimba 

si perspectiva asupra familiei în spatiul european. Modelul central este sfânta familie, iar pentru 

copil micul Iisus. Copilul va crea mereu paradoxuri si dileme, una fiind situarea lui între înger si 

demon. Ca sa elucidam aceasta imagine este nevoie de o analiza a copilului din punct de vedere 

social. Deoarece fiinta mica sta sub semnul evolutiei si reprezentarea sa si a universului sau au 

aceeasi directie.  

Ultima perspectiva, care va si încheia capitolul prezent, va fi cea religioasa. Iisus 

desemneaza copiii ca simbol al crestinismului. De altfel este probabil ca o proto-forma a 

literaturii pentru copii sa aiba chiar radacini mesianice. În sensul în care Iisus s-a raportat la 

auditoriul sau ca la niste copii, luând drept modus dicendi parabolele, pildele. 

 Intertextul este un concept folosit întru-un context desul de actual si prin asta ma refer, 

bineînteles, la contextul postmodern. Însa, pentru a ajunge sa întelegem conceptul, trebuie sa ne 

oprim pentru a explica alte doua curente în capitolul Postmodernism – Poststructuralism –

Intertextualitate.  

Daca  postmodernitatea este o dominanta culturala, sociala a secolului XX, 

Postmodernismul (sau PoMo) este o miscare artistica, filosofica, literara, care teoretic ar fi 

trebuit sa apara ca reactie la curentul precedent adica la Modernism. Structuralismul îsi 

regaseste radacinile în gândirea saussureiana. Saussure este cunoscut pentru dihotomia 

lingvistica langue/ parole (limba/ vorbire). Post-structuralistii denunta verbul a fi, înlocuindu- l 

cu a (se) scrie, a citi, a interpreta. De unde, orice ce text se va autogenera evoluând spre ceea ce 

acestia numesc text general.  

În cadrul autogenerarii textului se naste intertextul, fiind chiar rezultatul procesului sus 

amintit. Actul unui autor de a- l invoca în opera sa pe un alt autor. Textele comunica si nu numai 

ci si se autogenereaza: «În stiintele sociale înseamna ca fenomenele sunt studiate fara sa fie 

contextualizate din punct de vedere istoric, social, politic sau economic. Post-modernistii 

raspund acestei critici folosind intertextualitatea.  
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Ultimele trei capitole se vor concentra pe proza narativa cu cele trei mari specii: 

povestirea, basmul si romanul.  

Basmul se reflecta în trei moduri de relatare: literatura populara, culta si moderna. 

Basmul popular va avea în vedere timpul etern sau vremea uitata în Tinerete fara batrânete si 

viata fara de moarte. În mitologia iudaica motivul tineretii eterne este redat prin Rapirea lui 

Enoh, apocriful slavon Vedenia lui Isaia, mitul asiro-babilonian e redat în Epopeea lui 

Ghilgames „cautatorul nemuririi”, în mitologia japoneza avem ca exemplu Legenda pescarului 

Urashima Taro, în mitologia celtica regasim doua mituri: Imram Brain maic Febail (Peripetiile 

lui Brain fiul lui Febail) si poate mai faimos decât acest mit e Oisin in the land of Youth/ Oisin  i 

dTir na nOg/ Oisin în Tara zânelor. Ne vom mai opri la literatura americana cu povestirea lui 

Washinton Irving Rip Van Winkle.  

Dar înainte de toate vom urmari basmul românesc Tinerete fara batrânete si viata fara 

de moarte. Aceste este primul basm cules de Petre Ispirescu si unicul basm din literatura româna 

care are un final nefericit. Tema centrala nu este lupta dintre bine si rau ca în celelalte basme, ci 

cautarea nemuririi. Acesta este basmul dorintelor si neascultarii. În opinia lui Noica acesta este 

un basm al Fiintei, si am adauga noi si al fiintarii. 

Basmul face parte din categoria povestirilor etiologice: „mituri, legende, balade si basme 

mitice.”1  Mihai Eminescu împrumuta elemente folclorice, dar le si imita, pozitionându- le pe un 

fond crestin în basmul poate cel mai cunoscut al acestuia Fat-Frumos din lacrima. Am denumit 

prezentul basm un basm al plângerii si suferintei deoarece procreatia copilului dorit sta sub 

semnul rugii, suferintei si abnegatiei. A doua ipostaza a plânsului este momentul în care Ileana 

varsa „doua lacrimi mari” când voinicul pleaca sa se lupte cu Muma-padurii. Ileana îl va mai 

plânge pe Fat-Frumos si atunci când acesta va pleca în a treia sa calatorie. Trebuie sa 

recunoastem ca toate figurile feminine care intervin în viata lui Fat-Frumos din lacrima sufera: 

de la conceptie si pâna la nunta sa cu Ileana voinicul este înconjurat doar de durere. Singurii 

carora le aduce fericire sunt tatalui sau si fratelui sau de cruce caruia îi omoara dusmanul si îi 

aduce mireasa.  

Literatura fantastica pentru copii trebuie sa îndeplineasca doua cerinte principale: a. 

Animale vorbitoare, zâne, obiecte magice care transporta oamenii în timp si spatiu, talismane 

care îndeplinesc dorintele, potiuni care maresc sau scad în marime; b. Unul dintre personaje 

trebuie sa fie uman deoarece lectorul trebuie sa aiba cu cine empatiza. Vrajitorul din Oz  este ca 

mai bun roman apartinând literaturii fantastice care a aparut pana la 1900. Daca autorul însusi 

                                                 
1 Romulus Vulcanescu, Mitologie româna , Editura Academiei Republicii Socialiste România, Bucuresti, 1987, p. 
368.  



 7 

numeste romanul un basm modern vom vedem ce trasaturi sunt definitorii în aceasta directie: 

confruntarea  fortelor Binelui cu fortele Raului, eroul, tovarasii de drum si adjuvantii, 

încercarile, cifra fatidica si culorile, bildungsroman, calatorie initiatica.  

În capitolul a cincilea, Povestea, exista trei subcapitole: Chipuri mitice oglindite în 

marea cu povesti: Faust  si Oedip; Figuri centrale ale copilariei: „File din cartea naturii” si 

Toleranta într-o lume (in)corecta politic.  

Povestile, Mica sirena si Regele leu, sunt citite din perspectiva a doua mituri: faustic si 

oedipian. Însa Mica sirena este pentru micul lector povestea ideala pentru ca are o locatie 

misterioasa (marea), personaje fabuloase (sirenele) si o poveste de dragoste. În cartile pentru 

copii este redat finalul fericit asumat în ecranizarea Disney, succesul povestii constând tocmai în 

fericirea micii sirene, Ariel. Însa exista un model mitic pe care aceasta poveste se construieste: 

Faust si pactul cu diavolul, mitul androginului. Datorita credintei Micii sirene ca printul este 

jumatatea sa predestinata, face un schimb cu vrajitoarea marii (figura mephistophelica): glasul si 

sufletul sau în schimbul picioarelor. Cu toate acestea ea nu reuseste sa câstige dragostea 

printului, si aproape ca si-ar fi  pierdut sufletul daca nu ar fi fost pentru sacrificiul sau. Prin 

urmare, mica fiinta naiva a adâncurilor devine o fiinta a aerului. Povestea are si o morala 

crestina, care spune ca pacatele sunt iertate dar doar daca exista un sacrificiu personal.  

În 1994, compania Walt Disney lanseaza filmul de desen animat Regele Leu inspirat 

dintr-o carte A Tale of Two Brothers (Povestea celor doi frati) a scriitorului american de 

literatura pentru copii Alex Simmons. De ce este, acest text, adresat copiilor? Pentru ca, are în 

centru o familie de lei, mama Sarabi, tatal Mustafa si puiul Simba si prietenii Pumba, Timon si 

Nala. Exista o calatorie în necunoscut, de initiere, a micului pui, Simba, care ramâne orfan, 

calatorie care se termina cu bine. Naratorul insista pe o schema epica, povestea se construieste 

pe un patern mitic adaptat: mitul oedipian. 

Cel de-al doilea subcapitol iau în discutie doua figuri centrale ale copilariei: bunicul si 

bunica în „File din cartea naturii” de Ion Agârbiceanu. În toate povestirile lui Agârbiceanu 

avem de-a face aproape cu o trinitate: bunici, parinti si copii. Parintii sunt la mijlocul acestei 

relatii, au un rol activ social, sunt prinsi între obligatiile atât pentru parinti cât si pentru copii. 

Bunicii si copiii au un rol pasiv. Vârstele lor sunt circulare, pe principiul întrebarii Sfinxului: 

„Cine umbla dimineata în patru labe, la amiaza doar în doua iar seara în trei?”1 Raspunsul 

este omul în diferitele etape ale vietii. Trecerea timpului este posibila si ea doar în natura. 

Autorul numeroaselor romane si nuvele este subevaluat atunci când este exclus din istoria 

                                                 
1 Maria Cordoneanu, Radu Cordoneanu,  Dictionar mitologic ilustrat, mitologie greaca, romana si româneasca, 
Casa Cartii de Stiinta, Cluj-Napoca, 2008, p. 199.  
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literara valoroasa a literaturii. Cu toate acestea Nicolae Iorga va spune ca Agârbiceanu este un: 

„continuator a lui Slavici în regiunile astea ardelene.”1 

Postmodernitatea apare chiar si în povesti de genul Scufita rosie a Fratilor Grimm si a 

lui James Finn Gardner, unde am avut drept cheie de lectura corectitudinea politica. La 

intersectia dintre postmodernismul lui Bradbury si legitimarea lingvistica a lui Lyotard sta 

corectitudinea politica/ political correctness. Orice joc de limbaj, orice ironie este „o ratare în 

comunicare care apare atunci când realitatile cotidiene sunt mascate in termeni decenti.”2 

În acest spirit, un autor american, cu o inima copilaroasa si un simt al umorului 

dezvoltat, s-a gândit sa devina un lector-autor postmodern a povestilor pentru copii. Numele lui 

este James Finn Garner, cartea lui numindu-se Politically Correct Bedtime Stories/ Povesti 

corect politic de adormit copiii, însemnând ca alegerea cheii de lectura este, modul de decodare 

a mesajului scris este chiar political correctness/ corectitudinea politica. Micul lector trebuie sa 

învete din aceasta poveste o lectie: trebuie sa-ti asculti mama. Singurul adevar care ramâne 

totusi este acela ca lectorul model al acestor povesti ramâne copilul, care este în formare. El înca 

nu este atins de prejudecatile si  intoleranta sociala prin urmare nu va putea discrimina pe 

cineva. 

Copilaria în roman are patru parti: Aventuri în copilarie cu Ion Creanga, Amintiri din 

copilarie si Mark Twain, Aventurile lui Tom Sawyer; Animalul totemic, stramosul arhetipal în 

Fram, ursul polar a lui Cezar Petrescu si Jack London, Colt Alb; Universul lumilor imaginare 

în Enciclopedia zmeilor, Povestea fara sfârsit si Harun si marea de povesti ca basm 

(post)modern si Homo ludens – jocul de rol/ role-play în Domnilor copii de Daniel Pennac.  

Aventurile în copilarie sunt o comparatie între romanele pentru copii, Amintiri din 

copilarie si Aventurile lui Tom Sawyer, care fac parte din primele exercitii de cuprindere a 

microcosmosului infantil si de a- l transcrie în limbajul si stilul caracteristic zonelor în care se 

desfasoara actiunea. Atât Nica, cât si Tom sunt exponenti ai copiilor care se joaca, la o vârsta la 

care joaca poate fi lectie de viata.  

Asemanarile dintre aceste doua romane sunt numeroase, iar una dintre ele este chiar 

aceasta însusire a primatului. Ele se pot regasi printre cele dintâi exercitii literare din ambele 

spatii. Amintirile din copilarie au fost publicate între 1881 si 1882 „fiind considerat primul 

                                                 
1 Apud Mircea Zaciu, Ion Agârbiceanu, Editura Minerva, Bucuresti, 1972 , p.16.  
2 ”failure of communication that arises when everyday realities are dressed up in tasteful terms” [t.n.] Nigel Rees, 
The Politically Correct Phrasebook , Bloomsbury Publishing, 1993, p.vii. 
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roman al copilariei taranesti din literatura româna, este o opera complexa, greu de atribuit unei 

singure specii sau chiar unui singur gen literar.”1  

Aventurile lui Tom Sawyer sunt publicate cu cinci ani înainte, 1876, iar receptarea critica 

e defavorabila. În 1884 Twain publica Aventurile lui Huckleberry Finn, roman despre care 

Hemingway declara în 1938, ca sta la fundatia literaturii americane: „Toata literatura moderna 

americana vine dintr-o singura carte a lui Mark Twain numita Aventurile lui Huckleberry Finn 

[…] este cea mai buna carte pe care am avut-o. Toata opera americana vine de acolo. Nu a mai 

fost nimic înainte. Nu a mai fost ceva atât de bun de atunci.”2  

Într-o lume a realelor pericole, experientele acestor doi copii sunt reale lectii de viata, 

ergo ambele opere pot fi luate drept bildungsromane. Niciunul, dintre cei doi baieti, nu vrea sa 

mearga la scoala pentru ca sunt batuti sau în pericol sa fie batuti. În zilele calde de vara ambii 

copii merg la scaldat. Ambii copii traiesc într-o lume înconjurata de superstitii si descântece care 

dicteaza un mers al vietii, dar si arata ca omul de la tara stie ca traieste într-o lume a semnelor.  

Animalul totemic s-a împamântenit într-o de lume adânc influentata de mythos, lume din 

care se dezvolta cele doua romane: Fram, ursul polar de Cezar Petrescu si Colt Alb de Jack 

London. Spatiile în care aceste romane prind viata sunt total diferite, însa liantul lor este 

animalul ca figura totemica, protectoare cu functie magica de stramos arhetipal. O alta 

asemanare evidenta între cei doi eroi, Fram si Colt Alb este imposibilitatea de a-si gasi un loc, 

ruperea de mediul natural, salbaticiunea, adaptarea la mediul uman si apoi salbaticirea fortata. 

Suntem pusi în fata unei actiuni circulare de îmblânzire - salbaticire, om – animal, salbaticie –

civilizatie.  Totemul poate dicta, prin urmare, un grup de trasaturi, care vor guverna din punct de 

vedere religios si social o societate arhetipala. 

Atât Fram, ursul polar a lui Cezar Petrescu cât si Colt Alb a lui  Jack London încep cu 

câteva capitole de stabilire a cadrului. Colt Alb debuteaza cu o cursa la limita (doi barbati care 

duc un cadavru spre Fortul McGurry) între om si lup. Lumea ambilor pui depinde de prezenta si 

absenta mamei, de caldura ei, de laptele ei. Pe masura ce cresc si învata sa vâneze, cei doi pui 

fac cunostinta cu un sentiment, care, în Colt Alb, este numit aproape ancestral, si anume frica. Si 

aceasta se întâmpla când sunt despartiti de mamele lor. Atât puiul de urs, cât si cel de lup asuma 

o identitate în momentul în care se întâlnesc cu oamenii deoarece primesc un nume. Prin urmare 

aceste doua animale care îsi iau rolul de protectori pentru oameni, devin totemurile lor. În cazul 
                                                 
1 Dim. Pacurariu, (coord), Dictionar de literatura româna, scriitori, reviste, curente, Editura Univers, Bucuresti, 
1979, p.126.  
2 “All modern American literature comes from one book by Mark Twain called 'Huckleberry Finn.' […] it's the best 
book we've had. All American writing comes from that. There was nothing before. There has been nothing as good 
since."[t.n.] Humphrey Carpenter, Mari Prichard, The Oxford Companion to Children’s Literature, Oxford 
University Press, Oxford, New York, 1984, p. 152. 
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lui Colt Alb, lupul devine totemul lui Weedon Scott, totem cu care acesta se si identifica. Fram 

devine salvatorul si prin urmare, totemul protector a lui Otto si Egon. 

Postmodernismul  apare si în Enciclopedia Zmeilor care este singura carte pentru copii 

scrisa de Cartarescu. Scrierile sunt asemanatoare deoarece se preteaza aceluiasi tip de ironie, de 

fictionalitate, numai ca, ceea ce le deosebeste este valoarea estetica. Daca prima are o receptare 

critica favorabila, Enciclopedia Zmeilor este respinsa pâna si de propriul autor. 

Daca Manolescu o incude în zona literaturii pentru copii, Ion Bogdan Lefter îsi pastreaza 

scepticismul. De aceea credem ca Enciclopedia zmeilor poate fi greu de inclus într-un anumit tip 

de scriere, deoarece nu a mai existat vreun autor care sa se fi gândit sa fictionalizeze o întreaga 

lume printr-un proces atât de minutios de inventariere topo - demografica. Acesta include cartea 

în zone scrierilor de limb, zona de trecere, indecisa.   

În prima parte se defineste si se descrie acest univers al zmeilor de aceea este intitulata 

propriu-zis Universul, sau „realitatea biologica, economica, sociala, culturala, lingvistica si com-

portamentala a numeroaselor rase ale speciei zmeiesti.” Aceasta cuprinde unsprezece capitole. 

Cea de-a doua parte este aparent un ciclu epic din literatura zmeiasca, însa daca este citita cu un 

ochi atent, se observa faptul ca povestile sunt interdependente deoarece personajele unei povesti 

migreaza spre alta si alta poveste, constituind printre altele si acea legatura intetextuala. Sau 

putem vedea romanul ca pe o povestire în rama a carei rama este chiar Prefata. Aceasta parte 

are doar zece povesti, pe care de acum înainte le vom numi în functie de limbajul naratorial, 

zurbe. Cea de-a saptea, Povestea lui Ding-Ding, programatoarea este fragmentul cu o clara 

rezonanta metatextuale – nu ca nu ar mai fi si altele diseminate în interiorul zurbelor.  

Lectorul model al „povestii fara sfârsit” este Bastian Balthasar Bux personaj principal 

si lector al Povestii fara sfârsit a lui Michael Ende. Romanul este clar unul postmodern si 

meta/trans/inter-textual deoarece pune în discutie însasi relatia autor – narator – personaj, 

stratificând, precum burtile pestelui lui Iona, realitatea/ fictionalitatea textuala, pâna la punctul 

în care pâna si tu, lectorul real al cartii ai impresia ca ai intrat în roman. Lectorul postmodern 

devine doar un pion în constructia independenta a textului, si care din naratar devine narator: 

„Aici, în spatiul noii episteme, eu, cititorul, devin producator de sens si – uitând ca sensul e 

proces, adica interrelationare – încerc sa-mi iau revansa substituindu-ma poetului care m-a 

instituit odinioara ca raspuns la propria singuratate.”1 

Confundarea realitatii cu fictiunea duce în cele din urma la confundarea oamenilor din 

realitate cu personajele din lumea fictionala: „…adesea nu ne decidem sa intram într-o lume 

                                                 
1 Ioana Em.Petrescu, Modernism/ Postmodernism. O ipoteza , editie îngrijita, studiu introductiv si postfata în limba 
franceza de Ioana Bot, Casa Cartii de Stiinta, Clu j-Napoca, 2003, p. 23.  
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fictionala: ne gasim înlauntrul ei, iar la un moment dat ne dam seama ca hotarâm ca ceea ce ni 

se întâmpla e vis […], cititorul nu mai stie exact unde se afla […]“ si tinde „a crede în existenta 

reala a personajelor si a întâmplarilor fictive“1. Bastian este cititorul care da sens textului si care 

ajunge la un moment dat sa construiasca un text auto-referential, adica el este exact acel lector 

postmodern. Prin urmare el este cel ce trebuie sa salveze lumea povestilor. Cheia eliberarii si 

refacerii Fantasiei este chiar lectorul model al Povestii fara sfârsit. Lectorul model este 

ademenit sa creada, pe tot parcursul lecturarii romanului, ca el poate da nume, el este un nou 

Adam.  Demiurgul apare in medias res în figura Batrânului de pe Muntele Calator, care re-

citeste si re-scrie romanul pentru Bastian.  

Harun si marea de povesti este un basm (post)modern deoarece exista elemente de 

foarte multe care directioneaza lectorul: a. formule initiale care ne plaseaza în atemporalitate: 

„A fost odata, în tara Alifbay, un oras trist”2; b. cifra fatidica unsprezece, cu variatii, o mie si 

una de nopti. Soraya pleaca la unsprezece fix, moment în care sunt distruse si ceasurile. De 

aceea Haroun nu se mai poate concentra decât unsprezece minute; c. Lupta dintre Bine si Rau. 

Binele este reprezentat de Tara Gup, iar Raul de Tara Chup. Binele si Raul fiind concepte 

relative si abstracte, permit autorului sa se joace putin cu ele. Astfel pâna la sfârsitul aventurii nu 

putem fi siguri de victoria Binelui; d. Eroul însotit în aventura sa de adjuvanti. Haroun este 

ajutat de catre: Butt/Darr care se metamorfozeaza din sofer în pupaza,  Iff/Dakká care este un 

Duh al Apei si Mali care este un gradinar; e. Apar si printul si printesa, dar cu o exceptie. 

Figurile lor sunt ironizate, ceea ce e pâna la urma o dovada de postmodernism. Printul Bolo este 

las si pretentios, iar Printesa Batcheat este urâta si are o voce oribila; f. În contrast cu Povestea 

fara sfârsit vine Khattam-Sud, antagonistul, opozantul: „Khattam-Sud, zise el încet, e Arhi-  

Dusmanul tuturor Povestilor, al Limbii însesi. E Printul Tacerii si Vrajmasul Vorbelor.”3. 

Am încheiat cu Jocul de rol/ Role-play în romanul Domnilor copii de Daniel Pennac 

deoarece si acesti copii se trezesc într-o lume inversata, în care ei iau rolul parintilor si parintii 

rolul copiilor. Piaget spune ca jocul este un mod de acceptare a lumii: „în imitatie o acomodare 

la structurile realului si în inteligenta un echilibru între ele.”4  Trecerea de la copilarie la 

maturitate este „trecerea de la „a juca joaca” la „a juca jocul”5  Odata ce crestem nu mai alegem 

rolurile jucate, ci acestea ne sunt impuse. Fiecare experienta de viata a copilului îl ajuta la 

formarea sa ca adult. Si jocul sau de-a adultul este doar un gust prematur a ceea va veni, adica 
                                                 
1 Michael Ende, Povestea fara sfârsit, traducere de Yvette Davidescu, Polirom, Iasi, 2005, p. 164. 
2 Salman Rushdie, Harun si Marea de Povesti, Editura Polirom, Bucuresti, 2003, p. 1.  
3 Ibidem, p. 10.  
4 Ana si Mircea Petean, Ocolul lumii în 50 de jocuri creative, editia a doua revazuta si adaugita, editura Limes, 
Cluj-Napoca, 2005, p. 13. 
5 Ibidem, p. 12. 
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viata. În urma analizei relatiei dintre profesor si elevii sai putem afirma ca romanul, Domnilor 

copii, este un roman didactic. Demersul jocului de rol face tranzitia dinspre copilarie spre 

maturitate.   

Scurta traversare a straturilor povestilor, basmelor si romanelor arata ca o singura scriere 

poate avea multiple chei de lectura, ca cititorii nu sunt simple fiinte capabile sa lectureze un text, 

ci sunt entitati complexe, creatoare si generatoare de sens. Acestia sunt, în cele din urma, 

adevaratii salvatori ai cartii.  
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